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Summary
The present paper deals with a diachronic study of interjectivity in the English language 

based on the lexicographical data. The Middle English (ME) linguistic means of interjectivity and their 
origin have been determined. According to their structure ME interjections are monolexemic and 
polylexemic; according to their origin they are primary and secondary, and the main source language 
is Old French. The group of pejorative interjections carrying the negative pragmatic component 
stands out among ME interjections.

Keywords: diachrony, pragmatics. Middle English, interjectivity, primary interjections, secondary
interjections, pejorative interjections.
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Summary
The article deals transformation of the phraseology in the poetry of the twentieth century. 

Determined functions, semantic and stylistic and structural features of individual copyright reforms FO.
Identifies features of copyright associations, aesthetic taste of poets and the importance of their work 
during the enrichment process of expressive ways Ukrainian literary language of the twentieth century.

Keywords: transformation idioms, individual author conversion, modification FO, expressive 
figurative ways.
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